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א  רֵ֤ ל ׀ יהוה בּוֹ אֵ֣  ר הָ מַ֞ ה־אָ )ה( כֹּ

ץ  רֶ אָ֖  ע הָ קַ֥  ם רֹ יהֶ֔ וֹטֵ נ֣ ם֙ וְ יִ מַ֙  שָּׁ הַ

יהָ לֶ֔ ם עָ עָ֣  ה֙ לָ מָ שָׁ ן נְ תֵ֤  יהָ נֹ אֶ֑  צָ אֱ צֶ וְ

י יהוה  נִ֧  הּ׃ )ו( אֲ בָּֽ ים  כִ֥  לְ הֹ וּחַ לַ ר֖ וְ

ךָ  דֶ֑  יָ זֵ֣ק בְּ  חְ אַ ק וְ דֶ צֶ֖  יךָֽ בְ תִ֥ א רָ קְ

וֹר  א֥ ם לְ עָ֖ ית  רִ֥  בְ ךָ֛ לִ נְ תֶּ אֶ וְ ךָ֗ רְ צׇּ אֶ וְ

וֹת  ר֑ וְ ם עִ נַ֣יִ  י חַ עֵ קֹ֖ פְ ם׃ )ז( לִ יִֽ גּוֹ

א  לֶ כֶּ֖ ית  בֵּ֥  יר מִ סִּ֔ ר֙ אַ גֵּ סְ מַּ יא מִ צִ֤ הוֹ לְ

וּא  י יהוה ה֣ נִ֥  ךְ׃ )ח( אֲ שֶׁ י חֹֽ בֵ שְׁ יֹ֥

ן  תֵּ֔ א־אֶ ר לֹֽ חֵ֣  אַ י֙ לְ בוֹדִ י וּכְ מִ֑  שְׁ

וֹת  נ֖ אשֹׁ רִ ים׃ )ט( הָ לִֽ י סִ פְּ י לַ תִ֖  לָּ הִ וּתְ

ם  רֶ טֶ֥  יד בְּ גִּ֔ י מַ נִ֣  שׁוֹת֙ אֲ דָ חֲ וַֽ אוּ  בָ֑ ה־ נֵּ הִ

ם׃ }פ{)י(  כֶֽ  תְ יעַ אֶ מִ֥  שְׁ ה אַ נָ חְ מַ֖  צְ תִּ

וֹ  ת֖ לָּ הִ שׁ תְּ דָ֔  יר חָ שִׁ֣ יהוה  לַֽ ירוּ  שִׁ֤

וֹ  א֔ לֹ ם֙ וּמְ יָּ י הַ דֵ֤  ץ יוֹרְ רֶ אָ֑  ה הָ צֵ֣  קְ מִ

ר֙ בָּ דְ וּ מִ א֤ שְׂ ם׃ )יא( יִ הֶֽ י בֵ שְׁ יֹ ים וְ יִּ֖  אִ

י  בֵ שְׁ יֹ֣ נּוּ֙  רֹ֙  ר יָ דָ֑  ב קֵ שֵׁ֣  ים תֵּ רִ֖  צֵ יו חֲ רָ֔  עָ וְ

(5)Thus said  the ETERNAL God,

Who created the heavens and

stretched them out,Who spread out

the earth and what it brings

forth,Who gave breath to the

people upon itAnd life to those

who walk thereon:(6)I  GOD, in My

grace, have summoned you, And I

have grasped you by the hand.I

created you, and appointed youA

covenant people, a light of nations

— (7)Opening eyes deprived of

light,Rescuing prisoners from

confinement,From the dungeon

those who sit in darkness.(8)I am

GOD, that is My name; I will not

yield My glory to another,Nor My

renown to idols.(9)See, the things

once predicted have come,And now

I foretell new things,Announce to
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חוּ׃ )יב(  וָֽ  צְ ים יִ רִ֖  אשׁ הָ רֹ֥ ע מֵ לַ סֶ֔

ים  יִּ֥  אִ וֹ בָּ ת֖ לָּ הִ וֹד וּתְ ב֑ יהוה כָּ ימוּ לַ שִׂ֥  יָ

ישׁ  אִ֥  א כְּ צֵ֔ וֹר יֵ בּ֣ גִּ ידוּ׃ )יג( יהוה כַּ גִּֽ  יַ

עַ֙  י רִ֙  ה יָ אָ֑  נְ יר קִ עִ֣  וֹת יָ מ֖ חָ לְ מִ

ר׃ }ס{ בָּֽ  גַּ תְ יו יִ בָ֖  יְ ל־אֹ יחַ עַ רִ֔  צְ ף־יַ אַ

ישׁ  רִ֖  חֲ ם אַ עוֹלָ֔ מֵֽ י֙  יתִ שֵׁ֙  חֱ )יד( הֶ

ם  שֹּׁ֥ ה אֶ עֶ֔ פְ ה אֶ דָ֣  יּוֹלֵ ק כַּ פָּ֑  אַ תְ אֶ

ים֙  רִ יב הָ רִ֤  חֲ ד׃ )טו( אַ חַ יָֽ ף  אַ֖  שְׁ אֶ וְ

י  תִּ֤  מְ שַׂ ישׁ וְ בִ֑ ם אוֹ בָּ֖  שְׂ ל־עֶ כׇ וֹת וְ ע֔ בָ וּגְ

ישׁ׃ )טז(  בִֽ ים אוֹ מִּ֖  גַ אֲ ים וַ יִּ֔ אִ רוֹת֙ לָ הָ נְ

עוּ  דָ֔  א יָ ךְ֙ לֹ֣ רֶ דֶ֙  ים בְּ רִ֗  וְ י עִ תִּ֣  כְ הוֹלַ וְ

ים֩  שִׂ ם אָ כֵ֑ י רִ דְ וּ אַ ע֖ דְ א־יָ וֹת לֹ יב֥ תִ נְ בִּ

ים֙  שִּׁ קַ עֲ מַֽ וֹר וּ א֗ ם לָ יהֶ֜ נֵ פְ ךְ לִ שָׁ֨ חְ מַ

ם  תִ֖ י שִׂ ים עֲ רִ֔  בָ דְּ ה הַ לֶּ וֹר אֵ֚ ישׁ֔ מִ לְ

שׁוּ  בֹ֣ חוֹר֙ יֵ גוּ אָ סֹ֤ ים׃ )יז( נָ תִּֽ  בְ זַ א עֲ לֹ֥ וְ

ים  רִ֥  מְ אֹ ל הָ סֶ פָּ֑  ים בַּ חִ֖  טְ בֹּ ת הַ שֶׁ בֹ֔

ינוּ׃ }פ{)יח(  הֵֽ לֹ ם אֱ תֶּ֥  ה אַ כָ֖  סֵּ מַ לְ

יטוּ  בִּ֥  ים הַ רִ֖  וְ עִ הַ עוּ וְ מָ֑  ים שְׁ שִׁ֖  רְ חֵ הַ

י  דִּ֔  בְ ם־עַ י אִ כִּ֣ ר֙  וֵּ י עִ מִ֤ וֹת׃ )יט(  אֽ רְ לִ

ר֙  וֵּ י עִ מִ֤ ח  לָ֑  שְׁ י אֶ כִ֣  אָ לְ מַ שׁ כְּ רֵ֖  חֵ וְ

ד יהוה׃ )כ( בֶ עֶ֥  ר כְּ וֵּ֖  עִ ם וְ לָּ֔ שֻׁ מְ כִּ

you ere they sprout up.(10)Sing to  

GOD a new song, Praise from the 

ends of the earth—You who sail the 

sea and you creatures in it,You 

coastlands and their inhabitants! 

(11)Let the desert and its towns cry 

aloud,The villages where Kedar 

dwells;Let Sela’s inhabitants 

shout,Call out from the peaks of 

the mountains.(12)Let them do 

honor to  GOD, And tell God’s 

glory in the coastlands.(13) GOD 

goes forth like a warrior, Whipping 

up rage like a fighter—Yelling, 

roaring aloud,Then charging upon 

the enemy.(14)“I have kept silent far 

too long,Kept still and restrained 

Myself;Now I will scream like a 

woman in labor,I will pant and I 

will gasp.(15)Hills and heights will I 

scorch,Cause all their green to 

wither;I will turn rivers into 

isles,And dry the marshes up.(16)I 

will lead the blindBy a road they 

did not know,And I will make them 

walkBy paths they never knew.I will 



ר  מֹ֑ שְׁ א תִ לֹ֣ וֹת וְ בּ֖ וֹת[ רַ א֥ )ראית(]רָ

ע׃ )כא(  מָֽ  שְׁ א יִ לֹ֥ ם וְ נַ֖יִ   זְ וֹחַ אׇ ק֥ פָּ

ה  רָ֖ יל תּוֹ דִּ֥  גְ וֹ יַ ק֑ דְ ן צִ עַ מַ֣  ץ לְ פֵ֖  יהוה חָ

סוּי֒  שָׁ וּז וְ ז֣ ם־בָּ הוּא֮ עַ יר׃ )כב( וְ דִּֽ  אְ יַ וְ

ים  אִ֖  לָ י כְ תֵּ֥  בָ ם וּבְ לָּ֔ ים֙ כֻּ חוּרִ חַ בַּ פֵ֤  הָ

ה  סָּ֖  שִׁ יל מְ צִּ֔ ין מַ אֵ֣  ז֙ וְ בַ וּ לָ י֤ אוּ הָ בָּ֑  חְ הׇ

ם  כֶ֖  י בָ מִ֥ ב׃ )כג(  שַֽׁ  ר הָ מֵ֥  ין־אֹ אֵ וְ

וֹר׃  חֽ אָ ע לְ מַ֖  שְׁ יִ ב וְ שִׁ֥  קְ את יַ ין זֹ֑ זִ֣  אֲ יַ

ה[  סָּ֧  שִׁ מְ ן )למשוסה(]לִ תַ֨ י־נָ מִֽ )כד( 

וֹא יהוה  ל֣ ים הֲ זִ֖  זְ בֹ ל לְ אֵ֥  רָ שְׂ יִ ב וְ קֹ֛ עֲ יַ

יו֙  כָ רָ דְ וּ בִ ב֤ א־אָ לֹֽ וֹ וְ אנוּ ל֔ טָ֣  וּ חָ ז֚

וֹ׃ )כה(  תֽ תוֹרָ וּ בְּ ע֖ מְ א שָׁ לֹ֥ וֹךְ וְ ל֔ הָ

וּז  ז֖ עֱ וֹ וֶ פּ֔ ה אַ מָ֣  יו֙ חֵ לָ ךְ עָ פֹּ֤ שְׁ יִּ וַ

א  לֹ֣ יב֙ וְ בִ סָּ הוּ מִ טֵ֤  הֲ לַ תְּ ה וַ מָ֑  חָ לְ מִ

ב׃  לֵֽ ל־ ים עַ שִׂ֥  א־יָ לֹ וֹ וְ ר־בּ֖ עַ בְ תִּ ע וַ דָ֔  יָ

ךָ֣  אֲ רַ ר יהוה בֹּ מַ֤  ה־אָ ה כֹּֽ תָּ֞ עַ )א( וְ

י  כִּ֣ א֙  ירָ ל־תִּ ל אַ אֵ֑  רָ שְׂ ךָ֖ יִ רְ צֶ יֹ ב וְ קֹ֔ עֲ יַ

ה׃  תָּ אָֽ י־ ךָ֖ לִ מְ שִׁ י בְ אתִ רָ֥  יךָ קָ תִּ֔ לְ אַ גְ

י  נִ ךָ־אָ֔ תְּ ם֙ אִ יִ מַּ֙  ר בַּ בֹ֤ עֲ י־תַ כִּֽ )ב( 

ךְ  לֵ֤  י־תֵ כִּֽ וּךָ  פ֑ טְ שְׁ א יִ וֹת לֹ֣ ר֖ הָ נְּ וּבַ

א  ה לֹ֥ בָ֖  הָ לֶ ה וְ וֶ֔ כָּ א תִ שׁ֙ לֹ֣ מוֹ־אֵ בְּ

turn darkness before them to 

light,Rough places into level 

ground.These are the promises—I 

will keep them without fail.

(17)Driven back and utterly 

shamedShall be those who trust in 

an image,Those who say to 

idols,‘You are our gods!’”(18)Listen, 

you who are deaf;You blind ones, 

look up and see!(19)Who is so blind 

as My servant,So deaf as the 

messenger I send?Who is so blind 

as the chosen one, So blind as  

GOD’s servant? (20)Seeing many 

things, he gives no heed; With ears 

open, he hears nothing.(21) GOD 

desires his vindication, That he may 

magnify and glorify the Teaching.

(22)Yet it is a people plundered and 

despoiled:All of them are trapped in 

holes,Imprisoned in 

dungeons.They are given over to 

plunder, with none to rescue 

them;To despoilment, with none to 

say “Give back!”(23)If only you 

would listen to this,Attend and give 



יךָ  לֹהֶ֔ י֙ יהוה אֱ נִ י אֲ ךְ׃ )ג( כִּ֗ בָּֽ ר־ עַ בְ תִ

ךָ֙  רְ פְ י כׇ תִּ תַ֤  ךָ נָ עֶ֑ י ל מוֹשִׁ אֵ֖  רָ שְׂ וֹשׁ יִ ד֥ קְ

יךָ׃ )ד(  תֶּֽ  חְ א תַּ בָ֖  וּשׁ וּסְ ם כּ֥ יִ רַ֔  צְ מִ

י  נִ֣  אֲ תָּ וַ דְ בַּ֖  כְ י נִ נַ֛ י עֵ תָּ בְ רְ קַ֧ יָ ר  שֶׁ֨ אֲ מֵ

יךָ  תֶּ֔ חְ ם֙ תַּ דָ ן אָ תֵּ֤  אֶ יךָ וְ תִּ֑  בְ הַ אֲ

א  רָ֖ י ל־תִּ ךָ׃ )ה( אַ שֶֽׁ  פְ ת נַ חַ תַּ֥ ים  מִּ֖  אֻ וּלְ

ךָ  עֶ֔ רְ יא זַ בִ֣  ח֙ אָ רָ זְ מִּ י מִ נִ אָ֑ ךָ־ תְּ י אִ כִּ֣

פוֹן֙  צָּ ר לַ מַ֤  ׃ )ו( אֹ ךָּ צֶֽ  בְּ קַ ב אֲ רָ֖  עֲ מַּ מִֽ וּ

י֙  נַ י בָ יאִ בִ֤  י הָ אִ לָ֑  כְ ל־תִּ ן אַ מָ֖ י תֵ י וּלְ נִ תֵּ֔

ץ׃ )ז(  רֶ אָֽ  ה הָ צֵ֥  קְ י מִ תַ֖ נוֹ וֹק וּבְ ח֔ רָ מֵ

יו  תִ֑ א רָ י בְּ דִ֖ בוֹ כְ לִ י וְ מִ֔ שְׁ א בִ רָ֣  קְ נִּ ל הַ כֹּ֚

יא  צִ֥ יו׃ )ח( הוֹ תִֽ י שִׂ ף־עֲ יו אַ תִּ֖  רְ צַ יְ

ם  נַ֥יִ   זְ אׇ ים וְ שִׁ֖  רְ חֵ יֵ֑שׁ וְ ם  נַ֣יִ  י עֵ ר וְ וֵּ֖  ם־עִ עַ

ו  דָּ֗  חְ וּ יַ צ֣ בְּ קְ ם נִ גּוֹיִ֞ ל־הַ כׇּֽ מוֹ׃ )ט(  לָֽ

את  יד זֹ֔ גִּ֣  ם֙ יַ הֶ י בָ מִ֤ ים  מִּ֔ אֻ פוּ֙ לְ סְ אָֽ  יֵ וְ

ם֙  יהֶ דֵ עֵֽ וּ  נ֤ תְּ נוּ יִ עֻ֑ י מִ שְׁ וֹת יַ נ֖ אשֹׁ רִ וְ

ת׃ )י(  מֶֽ  וּ אֱ ר֥ יֹאמְ וּ וְ ע֖ מְ שְׁ יִ קוּ וְ דָּ֔  צְ יִ וְ

ר  שֶׁ֣  י אֲ דִּ֖  בְ עַ ם־יהוה וְ אֻ י֙ נְ דַ ם עֵ תֶּ֤  אַ

י  לִ֤ ינוּ  מִ֨ אֲ תַ וּ וְ ע֠ דְ ן תֵּ֠ עַ מַ֣  י לְ תִּ רְ חָ֑  בָּ

ר  וֹצַ א־נ֣ י֙ לֹ נַ פָ וּא לְ י ה֔ נִ֣  י־אֲ כִּֽ ינוּ֙  בִ֙  תָ וְ

יֶֽה׃ }ס{  הְ א יִ י לֹ֥ רַ֖  חֲ אַ ל וְ אֵ֔

heed from now on!(24)Who was it 

gave Jacob over to despoilmentAnd 

Israel to plunderers?Surely,  GOD—

against whom they sinned, In 

whose ways they would not 

walk,And whose Teaching they 

would not obey—(25)Who poured 

out wrath,Anger, and the fury of 

war upon them.It blazed upon 

them all about, but they heeded 

not;It burned among them, but 

they gave it no thought.(1)But now 

thus said  GOD— Who created 

you, O Jacob,Who formed you, O 

Israel:Fear not, for I will redeem 

you;I have singled you out by 

name,You are Mine.(2)When you 

pass through water,I will be with 

you;Through streams,They shall 

not overwhelm you.When you walk 

through fire,You shall not be 

scorched;Through flame,It shall not 

burn you.(3)For I  the ETERNAL am 

your God, The Holy One of Israel, 

your Savior.I give Egypt as a 

ransom for you,Cush and Saba in 



exchange for you.(4)Because you are 

precious to Me,And honored, and I 

love you,I give people in exchange 

for youAnd nations in your stead.

(5)Fear not, for I am with you:I will 

bring your folk from the East,Will 

gather you out of the West;(6)I will 

say to the North, “Give back!”And 

to the South, “Do not 

withhold!Bring My sons from 

afar,And My daughters from the 

end of the earth—(7)All who are 

linked to My name,Whom I have 

created,Formed, and made for My 

glory—(8)Setting free that 

people,Blind though it has eyesAnd 

deaf though it has ears.”(9)All the 

nations assemble as one,The 

peoples gather.Who among them 

declared this,Foretold to us the 

things that have happened?Let 

them produce their witnesses and 

be vindicated,That people, hearing 

them, may say, “It is true!”(10)My 

witnesses are you—declares  GOD

— My servant, whom I have 



chosen.To the end that you may 

take thought, And believe in 

Me,And understand that I am the 

One:Before Me no god was 

formed,And after Me none shall 

exist—


